
Leie	leilighet	

租房子		

I	denne	teksten	møter	vi	igjen	安国	Ānguó,	som	denne	gangen	skal	leie	leilighet	i	Beijing.	Han	vil	bo	i	
et	område	som	heter	Sanlitun,	men	han	vet	ikke	hvordan	han	kommer	seg	dit.	Hans	venn	德识 Déshí	
tilbyr	å	hjelpe	ham,	og	de	reiser	sammen	på	visning.	

I	del	2	møter	Ānguó og Déshí	en	utleiemegler	som	viser	dem	en	leilighet	som	er	til	utleie.	

I	siste	del	diskuterer	Ānguó og Déshí	hva	de	synes	om	leiligheten.	

	

DEL	1:	

安国:	德识，	你好，我明天去看房子。	

德识:	你要看的房子在哪儿？	

安国:	在三里屯	，听说这个地方很好，可是我不知道从这里怎么走。你知道吗？	

德识:	当然知道，	三里屯是北京最热闹的地区之一，所以也很贵。	

安国:	贵是贵，	可是很热闹，	对吧？	我很多朋友说那边很好。	

德识:	我明天没事儿，	可以陪你去。	

安国:	太好了，	谢谢。	

德识:	明天几点去？	

安国:	我十二点根中介见面，	从这里过去多长时间？	

德识:	差不多半个小时。	

安国:	怎么去？	

德识:	从这里坐地铁三号线，	到西直门站下车，然后换乘第十二号线，在潮阳路下。		

安国:	你怎么记得那么多？	你的记忆力真不错。	

德识:	我也喜欢三里屯，	去过好几次。	

	

	

	

	

	



	

DEL	2:	

中介	:	你们好，	你们都要在这儿住吗？	

安国:	不是，	只有我一个人。	

中介	:	好的，	这套房子有一间客厅，一间卧室，一间厨房	还有一间卫生间。	

安国:	房租多少钱？	

中介	:每个月四千块钱。	搬进住之前，	你还得付三个月的押金。	

安国:	好啊，	三个月的房租等于一万二千块钱，没问题。	

中介	:	你觉得住在这里方便吗？	

安国:	很方便的。	我工作的地方离这里很近，	只要坐几站路。	

中介	:	好啊，	我明天给你打电话。	

	

	

DEL	3:	

德识:	这里真热闹，	人很多，	这条路什么商店都有。	你看,	那边有衣服店和鞋店。对面有购物
中心。	

安国:	对啊	！	那条路有很多饭店。	很有意思。	

德识:	你妹妹肯定喜欢这个地方，	可以买很多东西，	附近也有健身俱乐部。	

安国:	那也很好，	我喜欢锻炼。	


